
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 LUFTAVFUKTER MED SORPSJON 
Bruksanvisning 
Les denne bruksanvisningen nøye før 
bruk. Ta godt vare på den for fremtidig 
referanse. 
 

 KRYPGRUNDSAVFUKTARE 
Användningsinstruktioner 
Läs denna instruktionen noggrant före 
användning. Ta väl hand om den för 
framtida referens. 

 AFFUGTER MED SORPTION 
Brugsanvisning 
Læs denne vejledning omhyggeligt før 
brug. Pas godt på det til fremtidig 
reference. 
 

 ILMANKUIVAN SORPTIOILLA 
Käyttöohjeet 
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen 
käyttöä. Pidä siitä hyvää huolta 
myöhempää käyttöä varte. 
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 BESKRIVELSE 
1. Bærehåndtak 
2. Betjeningspanel 
3. Strømkabel 
4. Luftinntak 
5. Luftuttak våtluft 
6. Luftuttak tørrluft 
7. Luftinntak og filterdeksel 
8. Antibakterielt forfilter 
9. HEPA-filter 
 
 

 BESKRIVNING 
1. Bärhandtag 
2. Kontrollpanel 
3. Strömsladd 
4. Luftintag 
5. Luftutlopp våt luft 
6. Luftutlopp torr luft 
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 SIKKERHETSINSTRUKSJONER 

Les og forstå denne 
sikkerhetsinformasjonen nøye før bruk. 
Dersom sikkerhetsinstruksjonene ikke 
overholdes kan dette medføre alvorlige 
konsekvenser for mennesker, skade på 
eiendom og skade på miljøet. 
Avfukteren kan kun brukes til å avfukte 
atmosfærisk luft. 
Enhver annen bruk anses som feilaktig 
bruk. Ethvert ansvar for skade som følge 
av dette dekkes ikke av produktets 
garanti. 
 
Bruk aldri enheten i nærheten av 
brennbare materialer som alkohol, 
insektmidler, bensin, gass, 
oksygenbeholdere etc. 
En skadet strømkabel kan være farlig og 
forårsake kortslutning eller brann. Hvis 
strømkabelen er skadet, må den skiftes 
ut av en autorisert elektriker for å 
unngå fare. 
 
1. Maskinen må kobles til en jordet 

stikkontakt. 
2. Installer maskinen i en stabil 

posisjon på en fast overflate. 
3. Beskytt maskinen mot ugunstige 

værpåvirkninger. Ikke utsett den for 
væsker. 

4. Sjekk strømspenningen for å sikre 
at den samsvarer med enhetens 
klassifiserte spesifikasjon før bruk. 
Ikke bruk skadede stikkontakter. 

5. Ikke bruk skjøteledninger da de kan 
overopphetes og dermed forårsake 
brannfare. 

6. Denne luftavfukteren kan brukes i 
omgivelsestemperatur fra -15 °C til 
40 °C. 

 SÄKKERHETSANVISNINGAR 
Läs och förstå denna 
säkerhetsinformation noggrant före 
användning. Om säkerhetsanvisningarna 
inte följs kan detta leda till allvarliga 
konsekvenser för människor, skador på 
egendom och skador på miljön. 
Avfuktaren kan endast användas för att 
avfukta atmosfärisk luft. 
All annan användning anses vara felaktig 
användning. Eventuellt ansvar för 
skador till följd av detta täcks inte av 
produktens garanti. 
 
Använd aldrig enheten nära brandfarliga 
material som alkohol, insekticider, 
bensin, gas, syrgastankar, etc. 
En skadad strömsladd kan vara farlig 
och orsaka kortslutning eller brand. Om 
nätsladden är skadad måste den bytas 
ut av en auktoriserad elektriker för att 
undvika fara. 
 
1. Maskinen måste anslutas till ett 

jordat uttag. 
2. Installera maskinen i ett stabilt läge 

på ett fast underlag. 
3. Skydda maskinen från ogynnsamma 

väderförhållanden. Utsätt den inte 
för vätskor. 

4. Kontrollera nätspänningen för att 
säkerställa att den stämmer 
överens med enhetens 
märkspecifikation före användning. 
Använd inte skadade uttag. 

5. Använd inte förlängningssladdar 
eftersom de kan överhettas och 
därmed orsaka brandrisk. 

6. Denna avfuktare kan användas i 
omgivningstemperaturer från -15 
°C till 40 °C. 



7. Ikke stikk gjenstander inn i 
åpningen på maskinen. 

8. Plasser aldri noe på toppen av 
maskinen og dekk den ikke til med 
noen form for materiale mens den 
er i bruk. 

9. Trekk aldri ut strømkabelen uten å 
slå maskinen helt av - dette kan 
skade produktet. 

10. Koble alltid strømmen fra maskinen 
når den ikke er i bruk eller når den 
flyttes. Trekk støpselet ut av 
stikkontakten, og trekk aldri i 
produktets strømkabel. 

11. Nøye tilsyn er nødvendig når 
maskinen brukes i nærheten av 
barn og kjæledyr. 

12. Ikke legg strømledningen under 
tepper, og dekk den aldri til med 
tekstiler eller løpere. Plasser 
ledningen vekk fra områder der den 
kan utgjøre en snublefare. 

13. Bruk eller oppbevar aldri maskinen i 
direkte sollys. 

14. Ikke bruk kjemikalier når du rengjør 
maskinen. 

15. For å reparere maskinen må den 
tas med til en autorisert 
serviceverksted. Reparasjoner 
utført av ukvalifiserte personer kan 
forårsake skade på maskinen 
og/eller skade på personer og/eller 
eiendom. Dersom maskinen 
repareres av ukvalifisert reparatør 
vil ikke garantien gjelde. 

16. Ikke bruk luftavfukteren uten 
forfilteret. 

7. För inte in föremål i maskinens 
öppning. 

8. Placera aldrig något ovanpå 
maskinen eller täck den med något 
slags material när den används. 

9. Dra aldrig ur strömsladden utan att 
stänga av maskinen helt - detta kan 
skada produkten. 

10. Koppla alltid ur maskinen när den 
inte används eller när den flyttas. 
Dra ut kontakten ur uttaget och dra 
aldrig i produktens strömsladd. 

11. Noggrann övervakning krävs när 
maskinen används nära barn och 
husdjur. 

12. Placera inte nätsladden under 
mattor och täck den aldrig med 
textilier eller löpare. Placera 
sladden borta från områden där 
den kan utgöra en snubbelrisk. 

13. Använd eller förvara aldrig 
maskinen i direkt solljus. 

14. Använd inte kemikalier när du 
rengör maskinen. 

15. För att reparera maskinen måste 
den lämnas till en auktoriserad 
serviceverkstad. Reparationer som 
utförs av okvalificerade personer 
kan orsaka skador på maskinen 
och/eller skada på personer 
och/eller egendom. Om maskinen 
repareras av en okvalificerad 
reparatör, gäller inte garantin. 

16. Använd inte avfuktaren utan 
förfiltret. 

 
 
 



 SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
Læs denne sikkerhedsinformation 
omhyggeligt før brug. 
Hvis sikkerhedsanvisningerne ikke 
overholdes, kan det medføre alvorlige 
konsekvenser for personer, materiel 
skade og skade på miljøet. 
Affugteren kan kun bruges til at affugte 
atmosfærisk luft. 
Enhver anden brug betragtes som 
ukorrekt brug. Ethvert ansvar for skader 
som følge heraf er ikke dækket af 
produktets garanti. 
 
Brug aldrig enheden i nærheden af 
brændbare materialer såsom alkohol, 
insekticider, benzin, gas, ilttanke osv. 
En beskadiget strømkabel kan være 
farlig og forårsage kortslutning eller 
brand. Hvis strømkabelen er beskadiget, 
skal den udskiftes af en autoriseret 
elektriker for at undgå fare. 
 
1. Maskinen skal tilsluttes en jordet 

stikkontakt. 
2. Installer maskinen i en stabil 

position på en fast overflade. 
3. Beskyt maskinen mod ugunstige 

vejrforhold. Udsæt den ikke for 
væsker. 

4. Kontroller netspændingen for at 
sikre, at den matcher enhedens 
nominelle specifikation før brug. 
Brug ikke beskadigede 
stikkontakter. 

5. Brug ikke forlængerledninger, da de 
kan overophedes og dermed 
forårsage brandfare. 

6. Denne affugter kan bruges i 
omgivelsestemperaturer fra -15 °C 
til 40 °C. 

 TURVALLISUUSOHJEET 
Lue nämä turvallisuustiedot huolellisesti 
ennen käyttöä. 
Jos turvallisuusohjeita ei noudateta, 
seurauksena voi olla vakavia seurauksia 
ihmisille, omaisuus- ja 
ympäristövahinkoja. 
Ilmankuivaajaa voidaan käyttää vain 
ilmakehän ilman kosteuden 
poistamiseen. 
Kaikki muu käyttö katsotaan 
sopimattomaksi. Tuotteen takuu ei kata 
tästä aiheutuvaa vahinkoa. 
 
Älä koskaan käytä laitetta syttyvien 
materiaalien, kuten alkoholin, 
hyönteismyrkkyjen, bensiinin, kaasun, 
happisäiliöiden jne., lähellä. 
Vaurioitunut virtajohto voi olla 
vaarallinen ja aiheuttaa oikosulun tai 
tulipalon. Jos virtajohto on vaurioitunut, 
valtuutetun sähköasentajan on 
vaihdettava se vaaran välttämiseksi. 
 
1. Kone on liitettävä maadoitettuun 

pistorasiaan. 
2. Asenna kone vakaaseen asentoon 

kiinteälle alustalle. 
3. Suojaa konetta epäsuotuisilta 

sääolosuhteilta. Älä altista sitä 
nesteille. 

4. Tarkista ennen käyttöä, että 
verkkojännite vastaa laitteen 
nimellisarvoa. Älä käytä 
vaurioituneita pistorasioita. 

5. Älä käytä jatkojohtoja, koska ne 
voivat ylikuumentua ja siten 
aiheuttaa tulipalovaaran. 

6. Tätä ilmankuivaajaa voidaan 
käyttää ympäristön lämpötiloissa -
15 °C – 40 °C. 



7. Stik ikke genstande ind i maskinens 
åbning. 

8. Placer aldrig noget oven på 
maskinen eller dæk den til med 
nogen form for materiale, mens 
den er i brug. 

9. Træk aldrig strømkablet ud uden at 
slukke for maskinen helt - dette kan 
beskadige produktet. 

10. Tag altid stikket ud af maskinen, når 
den ikke er i brug, eller når den 
flyttes. Træk stikket ud af 
stikkontakten og træk aldrig i 
produktets strømkabel. 

11. Omhyggeligt opsyn er påkrævet, 
når maskinen bruges i nærheden af 
børn og kæledyr. 

12. Anbring ikke strømkablet under 
tæpper, og dæk det aldrig til med 
tekstiler eller løbere. Placer 
ledningen væk fra områder, hvor 
den kan udgøre en snublefare. 

13. Brug eller opbevar aldrig maskinen i 
direkte sollys. 

14. Brug ikke kemikalier ved rengøring 
af maskinen. 

15. For at reparere maskinen skal den 
afleveres til et autoriseret 
serviceværksted. Reparationer 
udført af ukvalificerede personer 
kan forårsage skader på maskinen 
og/eller skader på personer og/eller 
ejendom. Hvis maskinen repareres 
af en ukvalificeret reparatør, 
gælder garantien ikke. 

16. Brug ikke affugteren uden 
forfilteret. 

7. Älä työnnä esineitä koneen 
aukkoon. 

8. Älä koskaan aseta mitään koneen 
päälle tai peitä sitä millään 
materiaalilla sen ollessa käytössä. 

9. Älä koskaan irrota virtajohtoa 
sammuttamatta konetta kokonaan - 
tämä voi vahingoittaa tuotetta. 

10. Irrota kone aina pistorasiasta, kun 
sitä ei käytetä tai siirrät sitä. Vedä 
pistoke irti pistorasiasta äläkä 
koskaan vedä tuotteen 
virtajohdosta. 

11. Huolellista valvontaa tarvitaan, kun 
konetta käytetään lasten ja 
lemmikkieläinten lähellä. 

12. Älä aseta virtajohtoa maton alle, 
äläkä koskaan peitä sitä tekstiileillä 
tai kiskoilla. Sijoita johto pois 
alueista, joissa se voi aiheuttaa 
kompastumisvaaran. 

13. Älä koskaan käytä tai säilytä konetta 
suorassa auringonpaisteessa. 

14. Älä käytä kemikaaleja konetta 
puhdistaessasi. 

15. Kone tulee korjata valtuutettuun 
huoltokorjaamoon. Epäpätevien 
henkilöiden tekemät korjaukset 
voivat aiheuttaa vaurioita koneelle 
ja/tai henkilö- ja/tai 
omaisuusvahinkoja. Jos koneen 
korjaa pätemätön korjaamo, takuu 
ei ole voimassa. 

16. Älä käytä ilmankuivaajaa ilman 
esisuodatinta. 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 HVORDAN FUNGERER DEN? 

Luften som skal avfuktes suges inni maskinen, 
gjennom et luftfilter, ved hjelp av en 
sentrifugalvifte. Romluften passerer en 
tørkerotor der fuktigheten fester seg, og den 
tørre luften blåses ut gjennom hovedutløpet. 
En motor driver tørkerotoren sakte rundt, der 
den passerer et varmeelement hvor 
fuktigheten på rotoren vil frigjøres. På dette 
punktet regenereres tørkerotoren før den 
henter ny fuktighet. Den våte luften blåses ut 
av maskinen, og den tørre luften ledes tilbake 
i rommet. 
 

 HUR FUNGERAR DET? 
Luften som ska avfuktas sugs in i maskinen, 
genom ett luftfilter, med hjälp av en 
centrifugalfläkt. Rumsluften passerar genom 
en torkrotor som fukten fastnar i, och den 
torra luften blåses ut genom huvudutloppet. 
En motor driver torkningsrotorn långsamt 
runt. När den passerar ett värmeelement, 
släpps fukten från rotorn ut. Vid denna 
tidpunkt regenereras torkrotorn innan den 
tar upp ny fukt. Den våta luften blåses ut ur 
maskinen och den torra luften leds tillbaka in 
i rummet. 

 HVORDAN VIRKER DET? 
Luften, der skal affugtes, suges inde i 
maskinen, gennem et luftfilter, ved hjælp af 
en centrifugalventilator. Rumluften passerer 
gennem en tørrerotor, hvor fugten hæfter, 
og den tørre luft blæses ud gennem 
hovedudløbet. 
En motor driver tørrerotoren langsomt rundt, 
hvor den passerer et varmeelement, hvor 
fugten på rotoren vil blive frigivet. På dette 
tidspunkt regenereres tørrerotoren, før den 
optager ny fugt. Den våde luft blæses ud af 
maskinen, og den tørre luft ledes tilbage i 
rummet. 

 KUINKA SE TOIMII? 
Kuivattava ilma imetään koneen sisään 
ilmansuodattimen läpi keskipakotuulettimen 
avulla. Huoneilma kulkee kuivausroottorin 
kautta, johon kosteus jää loukkuun ja kuiva 
ilma puhalletaan ulos pääulostulon kautta. 
Moottori pyörittää kuivausroottoria hitaasti 
ympäri, missä se ohittaa lämmityselementin, 
jossa roottorin kosteus vapautuu. Tässä 
vaiheessa kuivausroottori regeneroidaan 
ennen kuin se kerää uutta kosteutta. Märkä 
ilma puhalletaan ulos koneesta ja kuiva ilma 
johdetaan takaisin huoneeseen. 

 



NORSK 
 
EGENSKAPER 
1. Kraftig luftavfuker med tørkerotor og bærehåndtak. 
2. Fuktigheten blåses ut av rommet som fuktig luft, ingen vannbeholder skal 

tømmes. 
3. Bredt driftsområde fra -15 °C til 40 °C. 
4. Robust utførelse for tøffe forhold og lang levetid. 
5. Håndtaket kan demonteres for fastmontert installasjon. 
6. Vaskbart antibakterielt forfilter og kompositt HEPA-filter inkludert. 
 
 
MONTERING 
Bruk de 4 hjørnehullene for å feste enheten til tak, vegg eller et skråplan. 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
  

  

Håndtaket kan tas av for fast 
montering. Skru skruene 
tilbake for å hindre 
luftlekkasje. 

MERK! Slangen for fuktig luft 
må ha fall i tilfelle vannet 

kondenserer. 
Dersom kondensvannet 

renner inn i maskinen vil dette 
skade produktet. 



HUSK! 
• Rørlengdene bør være så korte som mulig for å minimere trykktapet og for å 

redusere risikoen for kondens. 

• Alle tilkoblinger må være lufttette for å sikre full ytelse. 

• Luftrørene må isoleres når det er store temperaturforskjeller. 

• Luftinntaket bør plasseres slik at oppsamling av støv, regn og snø eller 
forurensninger som motoreksos, damp og skadelige damper unngås. 

• Luftfiltrene må brukes for å forhindre urenheter å komme inn i maskinen. 

• Jevnlig rengjøring av forfilteret og utskifting av HEPA- filteret er nødvendig for 
optimal ytelse. 

 
 
VEDLIKEHOLD 
 
Denne avfukteren er designet for kontinuerlig bruk over lang tid med minimal tilsyn. 
Under normale driftsforhold er vedlikeholdskravene minimale. Serviceintervallet 
avhenger hovedsakelig av driftsforholdene og arbeidsmiljøet. 
 

Luftfilter Vedlikehold 
Antibakterielt forfilter Rengjøres hver 2. måned eller ved 

behov. 
Må rengjøres oftere dersom luften 
inneholder mye støv. 

HEPA-filter Byttes ut etter 6 måneders bruk eller 
ved behov. 
Må byttes oftere dersom luften 
inneholder mye støv. 

 

  



BETJENINGSPANEL 

  

AV/PÅ-bryter 
Trykk på bryteren for å slå maskinen av 
eller på. Hovedstrømbryteren lyser grønt 
når strømmen til maskinen er slått på. 
 
Feillampe 
Ved registrert feilmelding vil lampen 
blinke og maskinen stoppe avfuktingen. 
Kontakt forhandler eller servicepartner. 
 
Kontinuerlig avfukting 
Trykk bryteren opp for kontinuerlig 
avfukting. Trykk bryteren ned for 
aktivering av ekstern hygrostat. 
 
Tilkobling av ekstern hygrostat 
Skru av hetten og koble til ekstern 
hygrostat. Maskinen vil nå slå avfuktingen 
av/på ut i fra innstillling på hygrostaten og 
luftfuktigheten i rommet hygrostaten er 
plassert. 



FEILSØKING 
 

Problem Mulig årsak Løsning 
Redusert ytelse For høy 

fuktighetsinnstilling 
Juster 
fuktighetsinnstillingen til 
lavere verdi 
 

Luftfilteret er tett Rengjør forfilteret 
Bytt HEPA-filteret 
 

Installasjonen er feil Sørg for god 
luftsirkulasjon i hele 
rommet, og steng all 
tilførsel til utendørs luft 
(lufteluker, luftespalter, 
ventiler etc.) 
 

Maskinen går ikke Når du kobler til en 
ekstern hygrostat, slutter 
avfuktingen når 
fuktigheten når 
innstillingen på 
hygrostaten 

Dette er normalt. 
Avfuktingen vil fortsette 
når luftfuktigheten er 
høyere enn innstillingen. 
Still inn en lavere 
luftfuktighet eller bytt til 
kontinuerlig avfukting 
 

Avfukteren stopper og 
feillampen lyser eller 
blinker 

Lampen lyser konstant: 
Omgivelsestemperaturen 
er utenfor 
arbeidsområdet, høyere 
enn 43 °C eller lavere enn 
-18 °C 

Dette er normalt. 
Avfukteren vil gå tilbake 
til avfukting når 
temperaturen er under 
40 °C eller over -15 °C 

Lampen blinker: 
Sikkerhetsbeskyttelse 
mot intern overoppheting 
er aktivert 

Koble fra enheten. 
Sjekk at luftinntaket, 
filtrene og luftuttaket ikke 
er tildekket. Rengjør 
eventuelle hindringer. 
Vent i minst 30 minutter 
med å starte maskinen på 
nytt 

 
Hvis problemet vedvarer må du kontakte din forhandler. Ikke demonter eller reparer 
maskinen selv. 
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SPESIFIKASJONER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spenning 220 - 240V~, 50Hz 
Strømforbruk 850W 
Kapasitet 19 L/døgn (17 L/døgn med HEPA-filter) 
Betjening Mekanisk 
Luftfilter Vaskbart forfilter + HEPA-filter 
Arbeidstemperatur -15 °C ∼ 40 °C 
Luftstrøm fuktig luft 200CMH/100Pa (150CMH med HEPA-

filter) 
Luftstrøm tørrluft 30CMH/50Pa 
Slangedimensjon fuktig luft Ø100 mm 
Slangedimensjon tørr luft Ø125 mm 
Slangedimensjon innluft Ø125 mm 
IP-grad IPX2 
Nettovekt 13 kg 
Bruttovekt 14,5 kg 
Produktmål B312 x D463 x H318 mm 

 
 
  



SVENSKA 
 
EGENSKAPER 
1. Kraftfull avfuktare med torkrotor och bärhandtag. 
2. Fukten blåses ut ur rummet som fuktig luft, ingen vattenbehållare som behöver 

att tömmas. 
3. Brett driftsområde från -15 °C till 40 °C. 
4. Robust design för tuffa förhållanden och lång livslängd. 
5. Handtaget kan demonteras för fast installation. 
6. Tvättbart antibakteriellt förfilter och komposit HEPA-filter ingår. 
 
 
HOPSÄTTNING 
Använd de 4 hörnhålen för att fästa enheten i ett tak, en vägg eller ett lutande plan. 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

  

Handtaget kan tas bort för 
permanent installation. Skruva 
tillbaka skruvarna för att 
förhindra luftläckage. 

NOTERA! Slangen för fuktig 
luft måste peka nedåt i fall 

vattnet kondenserar. 
Om det kondenserade vattnet 

rinner in i maskinen kommer 
detta att skada produkten. 



KOM IHÅG! 

• Rörlängder bör vara så korta som möjligt för att minimera tryckförluster och för 
att minska risken för kondens. 

• Alla anslutningar måste vara lufttäta för att säkerställa full prestanda. 

• Luftrören ska isoleras vid stora temperaturskillnader. 

• Luftintaget bör placeras så att ansamling av damm, regn och snö eller 
föroreningar som motoravgaser, ånga och skadliga ångor undviks. 

• Luftfiltren måste användas för att förhindra att föroreningar kommer in i 
maskinen. 

• Regelbunden rengöring av förfiltret och byte av HEPA-filtret är nödvändigt för 
optimal prestanda. 

 
 
UNDERHÅLL 
 
Denna avfuktare är designad för kontinuerlig användning under lång tid med minimal 
övervakning. Under normala driftsförhållanden är underhållskraven minimala. 
Serviceintervallet beror främst på driftsförhållandena och arbetsmiljön. 
 

Luftfilter Underhåll 
Antibakteriellt förfilter Rengörs varannan månad eller vid 

behov. 
Måste rengöras oftare om luften 
innehåller mycket damm. 

HEPA-filter Byts ut efter 6 månaders användning 
eller vid behov. 
Måste bytas oftare om luften innehåller 
mycket damm. 

 
  



KONTROLLPANEL 

  

AV/PÅ-knapp 
Tryck på knappen för att slå på eller 
stänga av maskinen. Huvudströmbrytaren 
lyser grönt när strömmen till maskinen 
slås på. 
 
Fellampa 
Om ett felmeddelande registreras blinkar 
lampan och maskinen stoppar 
avfuktningen. Kontakta din återförsäljare 
eller servicepartner. 
 
Kontinuerlig avfuktning 
Tryck strömbrytaren uppåt för 
kontinuerlig avfuktning. Tryck ner 
knappen för att aktivera den externa 
hygrostaten. 
 
Anslutning av extern hygrostat 
Skruva av locket och anslut till en extern 
hygrostat. Maskinen slår nu av/på 
avfuktningen beroende på inställningen 
på hygrostaten och luftfuktigheten i 
rummet där hygrostaten är placerad. 



FELSÖKNING 
 

Problem Möjlig orsak Lösning 
Minskad prestanda För hög 

luftfuktighetsinställning 
Justera 
fuktighetsinställningen till 
ett lägre värde 
 

Luftfiltret är igensatt Rengör förfiltret. 
Byt ut HEPA-filtret 
 

Installationen är felaktig Säkerställ bra 
luftcirkulation i hela 
rummet och stäng all 
tillförsel till utomhusluft 
(luftluckor, luftspalt, 
ventiler etc.) 
 

Maskinen fungerar inte När du ansluter en extern 
hygrostat avbryts 
avfuktningen när 
luftfuktigheten når 
inställningen på 
hygrostaten 

Det här är normalt. 
Avfuktningen fortsätter 
när luftfuktigheten är 
högre än inställningen. 
Ställ in en lägre 
luftfuktighet eller växla till 
kontinuerlig avfuktning 
 

Avfuktaren stannar och 
fellampan tänds eller 
blinkar 

Lampan lyser konstant: 
Omgivningstemperaturen 
ligger utanför 
arbetsområdet, högre än 
43 °C eller lägre än -18 °C 
 

Det här är normalt. 
Avfuktaren återgår till 
avfuktning när 
temperaturen är under 
40 °C eller över -15 °C 

Lampan blinkar: 
Säkerhetsskydd mot 
intern överhettning är 
aktiverat 

Koppla bort enheten. 
Kontrollera att 
luftintaget, filtren och 
luftutloppet inte är 
täckta. Rengör eventuella 
hinder. Vänta minst 30 
minuter innan du startar 
om maskinen 

 
Kontakta din återförsäljare om problemet kvarstår. Ta inte isär eller reparera 
maskinen själv.  
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SPECIFIKATIONER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spänning 220 - 240V~, 50Hz 
Energiförbrukning 850W 
Kapacitet 19 L/dag (17 L/dag med HEPA-filter) 
Använding Mekanisk 
Luftfilter Tvättbart förfilter + HEPA-filter 
Arbetstemperatur -15 °C ∼ 40 °C 
Luftflöde fuktig luft 200CMH/100Pa (150CMH med HEPA-

filter) 
Luftflöde torr luft 30CMH/50Pa 
Slangdimension fuktig luft Ø100 mm 
Slangdimension torr luft Ø125 mm 
Slangdimension inloppsluft Ø125 mm 
IP-klass IPX2 
Nettovikt 13 kg 
Bruttovikt 14,5 kg 
Produktmål B312 x D463 x H318 mm 

  



DANSK 
 
EGENSKABER 
1. Kraftig affugter med tørrerotor og bærehåndtag. 
2. Fugten blæses ud af rummet som fugtig luft, ingen vandbeholder må tømmes. 
3. Bredt driftsområde fra -15 °C til 40 °C. 
4. Robust design til barske forhold og lang levetid. 
5. Håndtaget kan skilles ad til fast montering. 
6. Vaskbart antibakterielt forfilter og komposit HEPA-filter medfølger. 
 
 
MONTAGE 
Brug de 4 hjørnehuller til at fastgøre enheden til et loft, en væg eller et skråplan. 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

  

Håndtaget kan tages af for 
permanent montering. Skru 
skruerne tilbage for at 
forhindre luftlækage. 

BEMÆRK! Slangen til fugtig 
luft skal have et fald i tilfælde 

af at vandet kondenserer. 
Hvis det kondenserede vand 

løber ind i maskinen, vil dette 
beskadige produktet. 



HUSK! 
• Rørlængder bør være så korte som muligt for at minimere tryktab og for at 

reducere risikoen for kondens. 

• Alle forbindelser skal være lufttætte for at sikre fuld ydelse. 

• Luftrørene skal isoleres, når der er store temperaturforskelle. 

• Luftindtaget skal placeres således, at opsamling af støv, regn og sne eller 
forurenende stoffer såsom motorudstødning, damp og skadelige dampe undgås. 

• Luftfiltrene skal bruges for at forhindre urenheder i at trænge ind i maskinen. 

• Regelmæssig rengøring af forfilteret og udskiftning af HEPA-filteret er nødvendigt 
for optimal ydeevne. 

 
 
VEDLIGEHOLDELSE 
 
Denne affugter er designet til kontinuerlig brug over en længere periode med minimal 
overvågning. Under normale driftsforhold er vedligeholdelseskravene minimale. 
Serviceintervallet afhænger hovedsageligt af driftsforholdene og arbejdsmiljøet. 
 

Luftfilter Vedlikehold 
Antibakterielt forfilter Rengøres hver 2. måned eller efter 

behov. 
Skal renses oftere, hvis luften 
indeholder meget støv. 

HEPA-filter Udskiftes efter 6 måneders brug eller 
efter behov. 
Skal skiftes oftere, hvis luften 
indeholder meget støv. 

 
  



KONTROLPANEL 

  

TÆND/SLUK-kontakt 
Tryk på kontakten for at tænde eller 
slukke for maskinen. Hovedafbryderen 
lyser grønt, når strømmen til maskinen er 
tændt. 
 
Fejllampe 
Hvis der registreres en fejlmeddelelse, 
blinker lampen, og maskinen stopper 
affugtningen. Kontakt din forhandler eller 
servicepartner. 
 
Kontinuerlig affugtning 
Skub kontakten op for kontinuerlig 
affugtning. Tryk kontakten ned for at 
aktivere den eksterne hygrostat. 
 
Tilslutning af ekstern hygrostat 
Skru hætten af og tilslut den til en ekstern 
hygrostat. Maskinen slår nu affugtningen 
til/fra afhængigt af indstillingen på 
hygrostaten og luftfugtigheden i det rum, 
hvor hygrostaten er placeret. 



FEJLFINDING 
 

Problem Mulig årsag Løsning 
Reduceret ydeevne For høj 

luftfugtighedsindstilling 
Juster fugtindstillingen til 
en lavere værdi 
 

Luftfilteret er tilstoppet Rengør forfilteret. 
Udskift HEPA-filteret 
 

Installationen er forkert Sørg for god 
luftcirkulation i hele 
rummet, og luk al tilførsel 
til udeluft (luftluger, 
luftspalter, ventiler osv.) 
 

Maskinen virker ikke Når du tilslutter en 
ekstern hygrostat, 
stopper affugtningen, når 
luftfugtigheden når 
indstillingen på 
hygrostaten 

Dette er normalt. 
Affugtningen fortsætter, 
når luftfugtigheden er 
højere end indstillingen. 
Indstil en lavere 
luftfugtighed eller skift til 
kontinuerlig affugtning 
 

Affugteren stopper, og 
fejlindikatoren lyser eller 
blinker 

Lampen lyser konstant: 
Omgivelsestemperaturen 
er uden for 
arbejdsområdet, højere 
end 43 °C eller lavere end 
-18 °C 

Dette er normalt. 
Affugteren vender tilbage 
til affugtning, når 
temperaturen er under 
40 °C eller over -15 °C 

Lampen blinker: 
Sikkerhedsbeskyttelse 
mod intern 
overophedning er 
aktiveret 

Afbryd enheden. 
Kontroller, at luftindtag, 
filtre og luftudtag ikke er 
tildækket. Rengør 
eventuelle forhindringer. 
Vent mindst 30 minutter, 
før du genstarter 
maskinen 

 
Kontakt din forhandler, hvis problemet fortsætter. Du må ikke selv adskille eller 
reparere maskinen. 
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SPECIFIKATIONER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spænding 220 - 240V~, 50Hz 
Strømforbrug 850W 
Kapacitet 19 l/dag (17 l/dag med HEPA-filter) 
Betjening Mekanisk 
Luftfilter Vaskbart forfilter + HEPA-filter 
Arbejdstemperatur -15 °C ∼ 40 °C 
Luftstrøm fugtig luft 200CMH/100Pa (150CMH med HEPA-

filter) 
Luftstrøm tør luft 30CMH/50Pa 
Slangedimension fugtig luft Ø100 mm 
Slangedimension tør luft Ø125 mm 
Slangedimension indsugningsluft Ø125 mm 
IP-karakter IPX2 
Nettovægt 13 kg 
Bruttovægt 14,5 kg 
Produktmål B312 x D463 x H318 mm 

  



SUOMALAINEN 
 
OMINAISUUDET 
1. Tehokas ilmankuivain kuivausroottorilla ja kantokahvalla. 
2. Kosteus puhalletaan ulos huoneesta kosteana ilmana, vesisäiliötä ei saa tyhjentää. 
3. Laaja käyttöalue -15 °C - 40 °C. 
4. Vankka rakenne vaativiin olosuhteisiin ja pitkä käyttöikä. 
5. Kahva voidaan purkaa kiinteää asennusta varten. 
6. Mukana pestävä antibakteerinen esisuodatin ja komposiitti HEPA-suodatin. 
 
 
KOKOONPANO 
Käytä neljää kulmareikää kiinnittääksesi yksikön kattoon, seinään tai kaltevaan tasoon. 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Kahva voidaan irrottaa 
pysyvää asennusta varten. 
Kierrä ruuvit takaisin 
estääksesi ilmavuotoja. 

HUOMAUTUS! Kostean ilman 
letkussa on oltava pisara siltä 

varalta, että vesi tiivistyy. 
Jos kondensoitunut vesi valuu 

koneeseen, se vahingoittaa 
tuotetta. 



OMINAISUUDET 
• Putkien pituuksien tulee olla mahdollisimman lyhyitä painehäviön minimoimiseksi 

ja kondensaatioriskin vähentämiseksi. 

• Kaikkien liitäntöjen on oltava ilmatiiviitä täyden suorituskyvyn varmistamiseksi. 

• Ilmaputket on eristettävä, kun lämpötilaerot ovat suuria. 

• Ilmanottoaukko tulee sijoittaa siten, että pölyn, sateen ja lumen tai 
epäpuhtauksien, kuten moottorin pakokaasujen, höyryn ja haitallisten höyryjen 
kerääntyminen vältetään. 

• Ilmansuodattimia tulee käyttää estämään epäpuhtauksien pääsy koneeseen. 

• Esisuodattimen säännöllinen puhdistus ja HEPA-suodattimen vaihto on 
välttämätöntä optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi. 

 
 
HUOLTO 
 
Tämä kosteudenpoistaja on suunniteltu jatkuvaan käyttöön pitkän ajan kuluessa 
minimaalisella valvonnalla. Normaaleissa käyttöolosuhteissa huoltotarve on vähäinen. 
Huoltoväli riippuu pääasiassa käyttöolosuhteista ja työympäristöstä. 
 

Ilmansuodattimen Huolto 
Antibakteerinen esisuodatin Siivotaan 2 kuukauden välein tai 

tarpeen mukaan. 
On puhdistettava useammin, jos ilmassa 
on paljon pölyä. 

HEPA-suodatin Vaihdettu 6 kuukauden käytön jälkeen 
tai tarpeen mukaan. 
On vaihdettava useammin, jos ilmassa 
on paljon pölyä. 

 
 
 
  



OHJAUSPANEELI 

  

POIS/PÄÄLLE kytkin 
Kytke kone päälle tai pois päältä 
painamalla kytkintä. Päävirtakytkimessä 
palaa vihreä valo, kun koneeseen 
kytketään virta. 
 
Virhevalo 
Jos virheilmoitus rekisteröidään, 
merkkivalo vilkkuu ja kone lopettaa 
kosteudenpoiston. Ota yhteyttä 
jälleenmyyjääsi tai huoltokumppaniisi. 
 
Jatkuva kosteudenpoisto 
Työnnä kytkintä ylöspäin jatkuvaa 
kosteudenpoistoa varten. Aktivoi ulkoinen 
hygrostaatti painamalla kytkintä alas. 
 
Ulkoisen hygrostaatin liitäntä 
Kierrä korkki irti ja liitä ulkoiseen 
hygrostaattiin. Kone kytkee nyt 
kosteudenpoiston päälle/pois päältä 
riippuen hygrostaatin asetuksista ja 
huoneen kosteudesta, johon hygrostaatti 
on sijoitettu. 



ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN 
 

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu 
Vähentynyt suorituskyky Liian korkea 

kosteusasetus 
Säädä kosteusasetus 
pienemmäksi 
 

Ilmansuodatin on tukossa Puhdista esisuodatin. 
Vaihda HEPA-suodatin 
 

Asennus on virheellinen Varmista hyvä ilmankierto 
koko huoneessa ja sulje 
kaikki ulkoilman syöttö 
(ilmaluukut, ilmaraot, 
venttiilit jne.) 
 

Kone ei toimi Kun liität ulkoisen 
hygrostaatin, 
kosteudenpoisto loppuu, 
kun kosteus saavuttaa 
hygrostaatin asetuksen 

Tämä on normaalia. 
Kuivaus jatkuu, kun 
kosteus on asetusta 
korkeampi. 
Aseta alhaisempi kosteus 
tai vaihda jatkuvaan 
kosteudenpoistoon 
 

Ilmankuivain pysähtyy ja 
virhevalo syttyy tai 
vilkkuu 

Lamppu palaa jatkuvasti: 
Ympäristön lämpötila on 
käyttöalueen 
ulkopuolella, yli 43 °C tai 
alle -18 °C 

Tämä on normaalia. 
Ilmankuivain palaa 
kosteudenpoistotilaan, 
kun lämpötila on alle 
40 °C tai yli -15 °C 
 

Lamppu vilkkuu: 
Suojaus sisäiseltä 
ylikuumenemiselta on 
aktivoitu 

Irrota laite. 
Tarkista, ettei 
ilmanottoaukko, 
suodattimet ja 
ilmanpoistoaukko ole 
peitetty. Puhdista 
mahdolliset esteet. 
Odota vähintään 30 
minuuttia ennen kuin 
käynnistät koneen 
uudelleen 

 
Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä myyjään. Älä pura tai korjaa konetta itse.



7 36 2

46

3
3

 

2

TEKNISET TIEDOT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jännite 220 - 240V~, 50Hz 
Tehon kulutus 850W 
Kapasiteetti 19 l/vrk (17 l/vrk HEPA-suodattimella) 
Henkilökunta Mekaaninen 
Ilmansuodatin Pestävä esisuodatin + HEPA-suodatin 
Työskentelylämpötila -15 °C ∼ 40 °C 
Ilmavirta kosteaa ilmaa 200CMH/100Pa (150CMH HEPA-

suodattimella) 
Ilmavirta kuivaa ilmaa 30CMH/50Pa 
Letkun koko kostea ilma Ø100 mm 
Letkun koko kuiva ilma Ø125 mm 
Letkun mitat tuloilma Ø125 mm 
IP-luokka IPX2 
Nettopaino 13 kg 
Bruttopaino 14,5 kg 
Tuotetavoitteet B312 x D463 x H318 mm 
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